
APS-RWTH联合面试申请表

我在此声明，我意愿报名参加APS审核部与亚琛工业大学在北京举办的联合面试。

我知晓，为了参加面试，我必须先将APS审核材料寄到亚琛工业大学驻华联络处。邮寄地址如下（建议使用顺丰快递
服务) ：

收件人：刘洁老师
地址：北京市海淀区西土城路25号，中国政法大学国际合作与交流处，图书综合楼833室
邮编：100088
电话：166 010 23455
Email：Beijing@rwth-aachen.de

我还知道，如果我已经持有APS证书或因其他原因失去了参加APS审核面谈的机会，我就不能报名参加联合面试。我
明白，在这种情况下，我必须在申请时提交有效的GRE成绩。

我也知晓，参加这个面试不存在法律权利，以及我在面试中的表现会被评估，以审核我的专业匹配度。

姓：

名：

RWTHonline上的申请号：2-

RWTHonline上的申请号：1-

（如果提交了多份申请，只需填写其中一份申请的申请号即可）

亲笔签名：



Antrag auf Teilnahme am gemeinsamen Auswahlinterview der 
Akademischen Prüfstelle und der RWTH Aachen University

Hiermit erkläre ich, dass ich am gemeinsamen Auswahlinterview der Akademischen Prüfstelle und der 
RWTH Aachen University in Peking teilnehmen möchte.

Mir ist bekannt, dass ich, um an dem Interview teilnehmen zu können, die Unterlagen für die APS zunächst 
an die Adresse des Verbindungsbüros der RWTH Aachen schicken muss. Bitte benutzen Sie den 
Kurierdienst von Shunfeng:

Frau LIU Jie
Room 833 Library Building, 
Office of International Cooperation and Exchange
China University of Political Science and Law
No. 25, Xitucheng Road, Haidian District
Beijing, 100088, China
Tel.: 166 010 23455
Email: Beijing@rwth-aachen.de

Mir ist weiterhin bekannt, dass ich nicht an dem gemeinsamen Interview teilnehmen kann, wenn ich bereits 
ein APS-Zertifikat besitze oder anderweitig die Möglichkeit zur Teilnahme am Plausibilitätsinterview der 
APS verloren habe. Mir ist bekannt, dass ich in diesem Fall einen gültigen GRE zur Bewerbung einreichen 
muss.Mir ist zudem bekannt, dass kein Rechtsanspruch auf Teilnahme an dem Interview besteht und dass 
die im Interview gegebenen Antworten ausgewertet werden, um meine fachliche Eignung zu überprüfen.

Name:

Vorname:

Bewerbernummer in RWTHonline: 2-

Bewerbungsnummer in RWTHonline: 1-

(Bei mehreren Bewerbungen reicht die Angabe einer Bewerbungsnummer)

Unterschrift 
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